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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / EN Please
read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch
aufmerksam die Broschire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. /NL Gelieve voér het eerste gebruik
aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrucdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacéo / IT Leggere con attenzione il libretto “Norme di
sicurezza e d’uso” al primo utilizzo / DA Laes haeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning” grundigt igennem inden den forste
ibrugtagning./ NO Les noye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” for forste gangs bruk / SV Var god las héftet “Sékerhets-
och anvandningsinstruktioner” innan den forsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti
ennen ensimmdistd kdyttdkertaa. / TR ilk kullanimdan énce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice
okuyun / EL Aladote pooeKTIKA TO gyXELPiSIo «O8nyieg ao@aleiag Kal Xpriong» TipLv amd tnv mpwtn Xprion / PL Przed
pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” / CS
Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti“ / SK Pred prvym pouzitim
si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania a pouzitie”. / HU Az els6é hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
,Biztonsagi el6irdsok és hasznalati utmutatd” cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za
varno uporabo«/ RU Mepep nepBbiM MCMONIb30BaHEM BHMATENIbHO NMPOUMTaNTe MHCTPYKLMIo «Mepbl 6e30nacHOCTH
1 npasuna ncnonb3osaHms». / UK MNepepn nepLumnm BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpoymnTaiiTe NocibHrK «MpaBuna TexHiku
6e3nekn Ta pekomeHaauii wopo sukopuctadHa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo procitate priru¢nik
,Sigurnosne upute” / RO Tnainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranté si de utilizare” /
ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele
,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz,
lGdzu rapigi izlasiet brosaru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHUXKKATa
“MpenopbKu 3a 6e30MacHOCT 1 ynoTpeba” npean nbpsBoHayvanHa ynotpeba / SR Molimo vas da procitate knjizicu
«Sigurnost i koris¢enje» pre prve upotrebe / BS Molimo vas da procitate knjizicu «Sigurnost i upotreba» prije prve
upotrebe / HK RE REFIA] - e BIL 2 EAFM - / MS Sila baca dengan teliti buku kecil “Arahan keselamatan
dan penggunaan” sebelum digunakan buat pertama kali. / VI Boc can than cdm nang “Huéng dan vé an toan
va cach st dung” trudc khi dung. / )
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FR Pour plus d’informations / EN For more information / DE Weitere Informationen / NL Voor meer informatie / ES
Para mas informacién / PT Para mais informacgoes / IT Per ulteriori informazioni / DA Yderligere informationer / NO
For ytterligere informasjon / SV Fér mer information / Fl Lisétietoja /TR Daha fazla bilgi icin / EL la mepioo6tepeg
mAnpo@opieg / PL Wiecej informacji mozna znalez¢ / CS Vice informaci naleznete zde / SK Pre viac informacii / HU
Tovébbi informécidk / SL Ve informacij / RU ina nonyyenna gononHutenbHon nHdopmaumm / UK ina oTpumaHHaA
pJoknagHiwwx Bigomocteit / HR Za vise informacija / RO Pentru informatii suplimentare / ET Lisateave / LT Norédami
daugiau informacijos / LV Vairak informacijas / BG 3a noseue nndopmaumsa / SR za vise informacija / BS za dodatne
informacije / HK 78 7 B3 — 45 &3l / MS Untuk mendapatkan maklumat lanjut / VI Théng tin chi tiét/
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